
SEATER DIES - SEATER DIE 20 NOSLER

 The Redding Seating Die includes bullet guide, built-in crimp ring and the proper
seating plug.  All dies are made using the finest alloy steels obtainable and
machined on Hardinge Super-Precision lathes capable of holding the tightest
tolerances in the industry. Heat treated in atmospherically controlled furnaces
and hand polished for smooth, flawless functioning, these dies will maintain
tolerances and last a lifetime. Inspected and ultrasonically cleaned before
packaging.

Attributes

Name: SEATER DIE 20 NOSLER
Manufacturer: REDDING
Product no.: 100028823
Mfr. No.: 92474
Cartridge: 20 Nosler
Die Style: Bullet Seating Die
Delivery weight: 0.249kg
Shipping height: 51mm
Shipping width: 64mm
Shipping length: 127mm
UPC: 611760924743

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die Redding Seating Die 20
Nosler

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der Redding Seating Die 20 Nosler. Diese Matrize wurde entwickelt, um eine
sichere und präzise Verwendung zu gewährleisten. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um ein
sicheres und effektives Arbeiten mit diesem Produkt zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass Sie die Matrize nur für den vorgesehenen Zweck verwenden.
Halten Sie die Arbeitsumgebung sauber und frei von Ablenkungen.
Verwenden Sie persönliche Schutzausrüstung, wie Schutzbrille und Handschuhe, wenn Sie mit der Matrize
arbeiten.
Überprüfen Sie die Matrize regelmäßig auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Lagern Sie die Matrize an einem trockenen, kühlen Ort, um Korrosion zu vermeiden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie die Matrize nur mit kompatiblen Geschossen und Hülsen.
Achten Sie darauf, dass die Matrize ordnungsgemäß in der Presse installiert ist, um ein sicheres Arbeiten zu
gewährleisten.
Vermeiden Sie es, die Matrize zu überlasten; befolgen Sie die empfohlenen Druckwerte.
Arbeiten Sie niemals mit der Matrize, wenn Sie müde oder unaufmerksam sind.
Halten Sie Kinder und andere unbefugte Personen von Ihrem Arbeitsplatz fern.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Installation der Matrize:

Stellen Sie sicher, dass die Presse sauber und in gutem Zustand ist.
Schrauben Sie die Matrize in die Presse, bis sie fest sitzt.
Überprüfen Sie die Ausrichtung der Matrize, um sicherzustellen, dass sie korrekt positioniert ist.

Verwendung der Matrize:

Wählen Sie die passende Hülse und das Geschoss.
Setzen Sie die Hülse in die Matrize ein.
Führen Sie den Setzplug vorsichtig in die Matrize ein, um das Geschoss zu setzen.
Betätigen Sie die Presse gleichmäßig und kontrolliert, um das Geschoss in die Hülse zu setzen.

Nach der Verwendung:

Reinigen Sie die Matrize von Rückständen und Staub.
Lagern Sie die Matrize an einem sicheren Ort, um Schäden zu vermeiden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie beschädigte oder abgenutzte Matrizen gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Materialien, die mit der Matrize in Kontakt gekommen sind, ebenfalls
ordnungsgemäß entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der Sicherheit oder Verwendung der Redding Seating Die 20 Nosler wenden
Sie sich bitte an den zuständigen Ansprechpartner in Ihrer Region.



Schlussfolgerung
Die Redding Seating Die 20 Nosler ist ein hochwertiges Produkt, das Ihnen bei der präzisen Handhabung von
Munition helfen kann. Durch die Beachtung dieser Sicherheitshinweise tragen Sie dazu bei, eine sichere und
effektive Nutzung zu gewährleisten. Achten Sie stets auf Ihre Sicherheit und die der anderen, während Sie mit
diesem Produkt arbeiten.
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Safety Instruction Guide for SEATER DIES SEATER
DIE 20 NOSLER

Introduction
Thank you for choosing the SEATER DIES SEATER DIE 20 NOSLER. This guide provides important safety
instructions and guidelines to ensure safe and effective use of this product. Please read this document carefully
before using the die.

General Safety Guidelines
Always handle the die with care to avoid injury.
Ensure that your workspace is clean and organized to prevent accidents.
Keep the die out of reach of children and vulnerable individuals.
Follow all local laws and regulations regarding the use of reloading equipment.
Inspect the die regularly for any signs of wear or damage before use.
Report any unsafe conditions or incidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Use only with compatible cartridges (20 Nosler) to prevent malfunctions.
Always wear appropriate safety gear, including eye protection, when using the die.
Ensure that the reloading press is securely mounted to prevent movement during operation.
Do not exceed recommended load limits for the die to avoid dangerous situations.
Never leave the die unattended while in use.
Follow manufacturer instructions for the proper setup and operation of the die.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Ensure that the reloading press is turned off and unplugged before installation.
Carefully remove the die from its packaging.
Install the die into the reloading press according to the manufacturer's instructions.
Tighten the die securely to prevent movement during use.

Usage

Prepare your workspace by laying out all necessary tools and materials.
Load the cartridge case into the reloading press.
Adjust the seating depth according to your specifications.
Slowly operate the press to seat the bullet, ensuring even pressure is applied.
Inspect the seated bullet for proper alignment and depth.
Clean the die after use to maintain its performance and longevity.

Disposal Instructions
Dispose of any unused or damaged components in accordance with local regulations.
Do not throw the die in regular household waste. Check for recycling options or hazardous waste disposal
facilities in your area.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the SEATER DIES SEATER DIE 20 NOSLER, please refer to the
manufacturer's contact information provided in the product packaging or manual.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your SEATER DIES
SEATER DIE 20 NOSLER. Always prioritize safety and adhere to best practices during reloading activities.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Die de
Asentamiento Redding 20 Nosler

Introducción
Gracias por elegir el Die de Asentamiento Redding para el cartucho 20 Nosler. Este producto está diseñado para
ofrecer un rendimiento óptimo en la recarga de municiones. Sin embargo, es importante seguir las instrucciones de
seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo. Esta guía proporciona información sobre el uso seguro, la
instalación, y el correcto manejo del producto, cumpliendo con las regulaciones de seguridad de la UE.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el Die fuera del alcance de los niños y personas no capacitadas.
Utiliza el Die únicamente con el cartucho especificado (20 Nosler).
Inspecciona el Die regularmente para detectar signos de desgaste o daño.
Usa siempre equipo de protección personal adecuado, como gafas de seguridad, al trabajar con herramientas
de recarga.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Riesgo de Lesiones: El uso incorrecto del Die puede causar lesiones. Asegúrate de seguir todas las
instrucciones de uso.
Manipulación de Componentes: Los componentes del Die son afilados y pueden causar cortes. Maneja con
cuidado.
Ambiente de Trabajo: Trabaja en un área bien iluminada y libre de desorden para minimizar riesgos.
Uso de Herramientas: Utiliza solo herramientas adecuadas y en buen estado para la instalación y el uso del
Die.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Die:

Asegúrate de que la prensa de recarga esté apagada y desconectada.
Atornilla el Die de Asentamiento Redding en la prensa de recarga según las instrucciones del
fabricante.
Ajusta el Die a la altura deseada para asegurar un asentamiento adecuado de la bala.

Uso del Die:

Coloca la vaina de cartucho en la prensa.
Inserta la bala en la vaina.
Baja el pistón de la prensa para asentar la bala en la vaina.
Verifica el asentamiento de la bala para asegurar que esté a la profundidad correcta.

Mantenimiento:

Limpia el Die después de cada uso para evitar acumulación de residuos.
Almacena el Die en un lugar seco y seguro.

Instrucciones de Eliminación
Si el Die está dañado o ya no se puede usar, sigue las regulaciones locales para la eliminación de
herramientas y equipos.
No arrojes el Die a la basura común. Busca instalaciones de reciclaje o eliminación de desechos peligrosos
en tu área.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para más información sobre el uso seguro del Die de Asentamiento Redding, consulta el sitio web oficial del
fabricante o contacta a un distribuidor autorizado. Recuerda que es importante reportar cualquier producto inseguro
o accidente a las autoridades competentes.

Siguiendo estas instrucciones y precauciones, puedes disfrutar de un uso seguro y eficaz del Die de Asentamiento
Redding 20 Nosler. Asegúrate de estar siempre informado sobre las actualizaciones de seguridad y recalls a través
de la plataforma Safety Gate de la UE.
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Guide de Sécurité pour le Die de Siège Redding 20
Nosler

Introduction
Merci d'avoir choisi le die de siège Redding pour votre rechargement. Ce guide de sécurité a été élaboré pour vous
fournir des informations essentielles sur l'utilisation sécuritaire de ce produit, conformément aux réglementations de
sécurité des produits de l'UE. Veuillez lire attentivement ce manuel avant d'utiliser le produit.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le die est utilisé uniquement dans le cadre prévu.
Conservez le produit hors de portée des enfants.
Vérifiez régulièrement l'état du die pour déceler toute usure ou dommage.
Ne modifiez pas le die de siège, car cela pourrait compromettre sa sécurité et son efficacité.
Consultez les lois locales et nationales concernant le rechargement et l'utilisation de munitions.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez toujours des équipements de protection individuelle (EPI) appropriés, tels que des lunettes de sécurité
et des gants.
Ne jamais recharger des munitions dans des conditions humides ou humides.
Ne pas dépasser les charges recommandées de poudre pour éviter les accidents.
Ne jamais laisser le die sans surveillance pendant son utilisation.
Assurezvous que la zone de travail est bien ventilée pour éviter l'accumulation de gaz nocifs.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Die :

Fixez le die de siège dans votre presse de rechargement en suivant les instructions du fabricant de la
presse.
Assurezvous que le die est bien serré et stable avant de commencer à l'utiliser.

Chargement des Munitions :

Placez une douille vide dans la presse.
Insérez la balle dans le die de siège.
Abaissez le levier de la presse pour enfoncer la balle dans la douille.
Vérifiez la profondeur de la balle pour vous assurer qu'elle est conforme aux spécifications.

Maintenance :

Nettoyez le die après chaque utilisation pour éviter l'accumulation de résidus.
Inspectez régulièrement le die pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le die dans les ordures ménagères.
Suivez les réglementations locales concernant l'élimination des outils et équipements usagés.
Contactez un centre de recyclage local pour savoir comment disposer correctement de votre die.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre die de siège Redding, veuillez consulter le site
web du fabricant ou contacter un point de vente autorisé.

Conclusion



En suivant ces directives de sécurité, vous pouvez profiter de votre die de siège Redding tout en minimisant les
risques associés à son utilisation. Restez informé des mises à jour de sécurité et des rappels potentiels via la
plateforme Safety Gate de l'UE. Merci de votre attention et rechargez en toute sécurité !
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Prodotto:
SEATER DIES REDDING SEATER DIE 20 NOSLER

Introduzione
Benvenuti nella guida alle istruzioni di sicurezza per il SEATER DIES REDDING SEATER DIE 20 NOSLER. Questo
documento è progettato per assicurare un uso sicuro e responsabile del prodotto, in conformità con il Regolamento
Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'Unione Europea (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere e comprendere tutte le istruzioni prima dell'uso.
Utilizza il prodotto solo per l'uso previsto.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.
Controlla regolarmente le informazioni sui richiami sul portale Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre occhiali protettivi e guanti durante l'uso.
Non utilizzare il die in condizioni di umidità o in ambienti pericolosi.
Assicurati che il die sia installato correttamente prima di utilizzarlo.
Non forzare mai il die oltre le specifiche di progettazione.
Controlla sempre il die per segni di usura o danni prima dell'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Die:

Assicurati di avere tutti gli strumenti necessari a portata di mano.
Fissa il die nel pressore seguendo le istruzioni del produttore.
Verifica che il die sia ben saldo e allineato correttamente.

Uso del Die:

Posiziona il proiettile nel die.
Regola la profondità di seduta secondo le specifiche del proiettile.
Esegui il ciclo di pressatura lentamente e con attenzione.
Controlla il risultato dopo ogni ciclo per garantire che il proiettile sia stato inserito correttamente.

Manutenzione:

Pulisci il die regolarmente per rimuovere residui e polvere.
Controlla e lubrifica le parti mobili se necessario.
Riponi il die in un luogo asciutto e sicuro quando non in uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali metallici.
Non gettare il die nei rifiuti domestici.
Considera di portare il prodotto in un centro di raccolta autorizzato per il riciclaggio.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o segnalazioni riguardanti la sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o a
consultare il sito web ufficiale del produttore per ulteriori informazioni.

Grazie per aver scelto il SEATER DIES REDDING SEATER DIE 20 NOSLER. Utilizzando questo prodotto in modo
sicuro e responsabile, contribuirai a garantire la tua sicurezza e quella degli altri.
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Instrukcja bezpieczeństwa dla produktu: SEATER
DIES REDDING SEATER DIE 20 NOSLER

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup matrycy osadzającej SEATER DIES REDDING SEATER DIE 20 NOSLER. Aby zapewnić
bezpieczne użytkowanie produktu, prosimy o zapoznanie się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa oraz
zaleceniami. Niniejsza instrukcja jest zgodna z europejskim Rozporządzeniem w sprawie ogólnego bezpieczeństwa
produktów (GPSR).

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń. W przypadku zauważenia jakichkolwiek uszkodzeń, nie
używaj produktu.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty i wypadki odpowiednim władzom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Używaj produktu wyłącznie zgodnie z jego przeznaczeniem do osadzania pocisków kal. 20 Nosler.
Podczas obsługi produktu noś odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne i rękawice.
Nie używaj produktu w pobliżu źródeł ognia lub wysokich temperatur.
Unikaj kontaktu z substancjami chemicznymi, które mogą uszkodzić materiał matrycy.
Upewnij się, że obszar roboczy jest dobrze oświetlony i wolny od przeszkód.

Instrukcje montażu i użytkowania

Montaż

Zainstaluj matrycę w odpowiedniej prasie do ładowania amunicji, zgodnie z instrukcjami producenta
prasy.
Upewnij się, że matryca jest prawidłowo zamocowana i stabilna przed rozpoczęciem pracy.

Użytkowanie

Przygotuj pociski i łuski zgodnie z zaleceniami producenta.
Włóż łuskę do matrycy i upewnij się, że jest odpowiednio umiejscowiona.
Użyj prasy do osadzenia pocisku w łusce, stosując równomierną siłę.
Po zakończeniu procesu osadzania, sprawdź jakość wykonania i tolerancje.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych śmieci, jeśli jest uszkodzony lub niebezpieczny.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się utylizacją, aby uzyskać informacje na temat
bezpiecznego pozbycia się produktu.

Informacje kontaktowe w celu dalszego wsparcia
Dla wszelkich pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu, prosimy o kontakt z odpowiednim punktem kontaktowym
w UE.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wskazówek, co przyczyni się do bezpiecznego i efektywnego
użytkowania matrycy osadzającej SEATER DIES REDDING SEATER DIE 20 NOSLER.
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SEATER DIES REDDING SEATER DIE 20 NOSLER
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa SEATER DIES REDDING SEATER DIE 20 NOSLER tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä opas on
suunniteltu auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen käyttöä ja
noudata niitä kaikissa tilanteissa.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu aikuisten käyttöön. Pidä se poissa lasten ulottuvilta.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden tai puutteiden varalta. Älä käytä tuotetta, jos se on
vaurioitunut.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitetulla tavalla. Älä muokkaa tai yritä korjata tuotetta itse.
Säilytä tuote kuivassa ja viileässä paikassa, suojassa kosteudelta ja äärimmäisiltä lämpötiloilta.
Noudata paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka liittyvät ampumaratojen ja metsästyksen käyttöön.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun käsittelet tuotteita, jotka liittyvät ammuntaan tai
lataamiseen.
Varmista, että työskentelyalueesi on hyvin valaistu ja siisti. Poista kaikki tarpeettomat esineet työpisteeltäsi.
Vältä tuotteiden käyttöä, jos olet väsynyt tai alkoholin vaikutuksen alaisena.
Älä koskaan osoita tuotetta kohti itseäsi tai muita ihmisiä.
Varmista, että kaikki käyttäjät ovat tietoisia turvallisuusohjeista ja osaavat käyttää tuotetta oikein.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja tarvikkeet ennen asennusta.
Lue valmistajan ohjeet huolellisesti ennen tuotteen asentamista.
Kiinnitä tuote tukevasti ja varmista, että se on oikeassa asennossa ennen käyttöä.

Käyttö

Käynnistä laite vain, kun kaikki turvatoimet on otettu huomioon.
Seuraa tarkasti tuotteen käyttöohjeita ja teknisiä tietoja.
Pidä tuote puhtaana ja huoliteltuna käytön jälkeen. Poista kaikki roskat ja lika.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelysääntöjen mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavallisten kotitalousjätteiden joukkoon, erityisesti jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteys paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyskeskuksiin saadaksesi lisätietoja turvallisesta hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla
on tuotteen malli ja sarjanumero valmiina, kun otat yhteyttä.

Ilmoitukset ja varoitukset
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.
Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen takaisinvetotiedot.



Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa, että käytät SEATER DIES REDDING SEATER DIE 20 NOSLER tuotetta
turvallisesti ja tehokkaasti. Kiitos, että otit aikaa tutustua turvallisuusohjeisiin!
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Säkerhetsinstruktioner för SEATER DIES REDDING
SEATER DIE 20 NOSLER

Introduktion
Tack för att du valt SEATER DIES REDDING SEATER DIE 20 NOSLER. Denna produkt är designad för att
säkerställa en säker och effektiv användning vid laddning av ammunition. För att säkerställa korrekt och säker
användning av produkten, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Kontrollera att produkten är i gott skick innan användning. Skadade eller slitna delar ska bytas ut.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera alla skador, olyckor eller misstänkta defekter till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser av produkten via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd skyddsglasögon och handskar när du använder produkten för att skydda dig mot eventuella risker.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från skräp som kan orsaka olyckor.
Använd produkten endast för avsett ändamål och i enlighet med specifikationerna för 20 Nosler patroner.
Undvik att överbelasta laddverktyget. Följ alltid rekommenderade laddningar.
Förvara produkten på en säker plats när den inte används.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Montera dies på en kompatibel press enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att alla fästen är ordentligt åtdragna innan användning.

Användning

Förbered kulor och hylsor enligt specifikationerna för 20 Nosler.
Justera seating pluggen för att säkerställa korrekt seating djup.
Använd en jämn och kontrollerad rörelse för att trycka ner kulan i hylsan.
Kontrollera varje laddad patron för korrekt seating och eventuella defekter.

Avfallsinstruktioner
Kasta använda eller skadade komponenter i enlighet med lokala avfallsregler.
Återvinn metallkomponenter där det är möjligt.
Förvara och kassera kemikalier och smörjmedel på ett säkert sätt, enligt lokala bestämmelser.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare support, vänligen kontakta tillverkaren eller en auktoriserad återförsäljare. Kontrollera alltid
att du har den senaste informationen om säkerhet och produktåterkallelser.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att använda SEATER DIES REDDING SEATER DIE 20
NOSLER på rätt sätt kan du säkerställa en säker och effektiv laddningsprocess.
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Návod k bezpečnému používání produktu: SEATER
DIES REDDING SEATER DIE 20 NOSLER

Úvod
Děkujeme, že jste se rozhodli zakoupit Redding Seating Die pro 20 Nosler. Tento produkt je navržen tak, aby vám
poskytl bezpečné a efektivní používání při sezení projektilů. Tento návod vám poskytne důležité informace o
bezpečnosti, použití a údržbě produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si důkladně přečtěte tento návod.
Ujistěte se, že používáte produkt pouze pro účely, pro které byl navržen.
Dodržujte všechny pokyny pro instalaci a používání, abyste minimalizovali riziko úrazu.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při práci s reloading nástroji používejte ochranné brýle a rukavice.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Zkontrolujte, zda je die správně nainstalováno a pevně uchyceno před každým použitím.
Nikdy se nedotýkejte ostrých hran nebo pohyblivých částí během provozu.
Pracujte v dobře osvětleném prostoru, abyste zajistili dobrou viditelnost.
Při manipulaci s municí dodržujte všechny bezpečnostní předpisy a doporučení.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci:

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a materiály.
Zkontrolujte, zda je pracovní plocha čistá a uspořádaná.

Instalace:

Otevřete balení a vyjměte die.
Nainstalujte die do vašeho reloading pressu podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že je die správně zajištěno a nehybné.

Použití:

Vložte projektil do vodítka die.
Pomalu a opatrně stiskněte páku reloading pressu, dokud není projektil usazen na správném místě.
Zkontrolujte, zda je projektil správně usazen a zda nedošlo k poškození.

Údržba:

Po každém použití důkladně vyčistěte die od zbytků prachu a nečistot.
Pravidelně kontrolujte die na známky opotřebení nebo poškození.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu dodržujte místní předpisy o odpadech.
Pokud je die poškozeno nebo nefunkční, zlikvidujte jej tak, aby nemohlo být znovu použito.
Nepokoušejte se opravit poškozené části, pokud to není výslovně povoleno výrobcem.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace, obraťte se na výrobce nebo prodejce, u kterého jste
produkt zakoupili. Ujistěte se, že máte při kontaktu k dispozici všechny relevantní informace o produktu.



Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání našeho produktu. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a
efektivní používání Redding Seating Die pro 20 Nosler.


